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Abstract

In recent years, the mass media have witnessed the prevalence of dialect TV
programs in various forms including dialect news column, dialect entertainment and
dialect TV drama in China. Nevertheless, in 2014, SARFT have introduced the latest
policy that requires media should play a demonstrative role in using formal language and
promoting Mandarin. This policy is interpreted as “dialect ban” and arouses a huge
controversy, the focus of which lies in the balance of Mandarin promotion and dialect
protection.

This thesis takes the theoretical frame of Haugen’s language planning process as
well as T.B Smith’s Policy Implementation Process Model and tries to understand the
process of SARFT’s media language policy from 4 aspects—background, foundation,
effect and assumption for the policy’s perfection.

In this study, we have found out that dialect abuse that accompanies the “dialect fever”
in TV programs leads to negative consequences and goes to the opposite side of China’s
policy on the popularization of Mandarin. Under this circumstance, the “dialect ban”
comes out. It is based on the National Common Language Law. In a short term it has
inhibited the spread of dialect programs of low quality, yet in a long term it has limited
effect on the current state. Finally, we have made assumptions for the future improvement
of SARFT’s media language policy.

Through the interpretation of SARFT’s media language policy in 2014, we hope
more researchers would acquire a better understanding of the relationship between
Mandarin popularization and dialect protection. This thesis may offer a vision for the
improvement of SARFT’s media language policy and further research of the dialect

programs’ living space.

Key words: Language Policy; “Dialect Ban”; Media Language; Dialects
Protection



